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FELJEGYZÉS
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE

2005. JÚNIUS

E dokumentum az alábbiakat tartalmazza:

- az I. mellékletben a Tanács által 2005 júniusában véglegesen elfogadott jogalkotási aktusok 
jegyzékét. A jegyzék II. melléklete tartalmazza a jegyzőkönyvhöz kapcsolódó, a 
nyilvánosság számára hozzáférhető nyilatkozatokat. Felsorolja továbbá az esetleges 
ellenszavazatokat és tartózkodásokat, a szavazatok magyarázatát, valamint a szavazási 
szabályokat.

- a III. mellékletben a Tanács által 2005 júniusában elfogadott egyéb jogi aktusok1 jegyzékét, 
adott esetben a szavazati eredményeket, a szavazatok magyarázatát, valamint a Tanács 
döntése nyomán nyilvánosságra hozott nyilatkozatokat.

E dokumentum az Interneten is elérhető az alábbi címen: („http://ue.eu.int”), „Sajtó” 
menüpont, „Dokumentumok”, „Hozzáférés a tanácsi dokumentumokhoz”, „A Tanács jogi 
aktusainak jegyzéke”.

Meg kell jegyezni, hogy csak a jogalkotási aktusok végső elfogadására vonatkozó 
jegyzőkönyvek hitelesek. A szóban forgó jegyzőkönyvek kivonata az átláthatósági 
szolgálatnál szerezhető be, amelynek címe: („transparency@consilium.eu.int”).

___________________________

  
1 Bizonyos, korlátozott hatású jogi aktusok — mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok, stb. — kivételével.
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I. MELLÉKLET

2005. JÚNIUS

VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK

SZAVAZATOK/SZAVAZATO
K MAGYARÁZATA ÉS 
SZAVAZÁSI SZABÁLYOK

A Bel-és Igazságügyi Tanács 2664. ülése
2005. június 2–3.

A Tanács rendelete a külső határok átlépésekor 
vízumkötelezettség alá eső, illetve az e kötelezettség alól 
mentes harmadik országbeli állampolgárok országainak 
felsorolásáról szóló 539/2001/EK rendeletnek a viszonossági 
mechanizmus tekintetében történő módosításáról

6762/05
+ REV 1 (lv)

53/05, 54/05 Ellenezte PL, CZ
Minősített többséggel

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a közös 
határokon történő ellenőrzések fokozatos megszüntetéséről 
szóló, 1985. június 14-i Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szóló egyezménynek a járművek forgalmi 
engedélyének kiadására hatáskörrel rendelkező tagállami 
szolgálatok Schengeni Információs Rendszerhez való 
hozzáférésével kapcsolatos módosításáról

PE-CONS 3628/05 Minősített többséggel
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2005. JÚNIUS

VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK

SZAVAZATOK/SZAVAZATO
K MAGYARÁZATA ÉS 
SZAVAZÁSI SZABÁLYOK

A VERSENYKÉPESSÉGI (Belső Piaci, Ipari és Kutatási) 
Tanács 2665. ülése, 2005. június 6–7.

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a közösségi 
pénzügyi támogatás transzeurópai hálózatok területén történő 
nyújtásának általános szabályairól szóló 2236/95/EK tanácsi 
rendelet módosításáról

PE-CONS 3615/05 55/05, 56/05 Minősített többséggel

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a rövid távú 
statisztikákról szóló 1165/98/EK tanácsi rendelet 
módosításáról

PE-CONS 3606/05
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)
+ COR 4 (de)
+ REV 1 (pl)
+ REV 2 (lt)
+ REV 3 (sl)

57/05 Minősített többséggel

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a 
szakképesítések elismeréséről

PE-CONS 3627/05 58/05, 59/05, 60/05, 
61/05, 62/05

Ellenezte DE1, EL
Tartózkodott LU
Minősített többséggel

  
1 A német delegáció szavazatának magyarázata a II. melléklet 6. oldalán található.



11647/05 ol/PS/sr 3
I. MELLÉKLET DG F III HU

2005. JÚNIUS

VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK

SZAVAZATOK/SZAVAZATO
K MAGYARÁZATA ÉS 
SZAVAZÁSI SZABÁLYOK

Az Általános ügyek és Külkapcsolatok Tanácsának 2667. 
ülése, 2005. június 13.

A Tanács határozata a terrorizmus elleni küzdelem keretében 
a Schengeni Információs Rendszer egyes új funkcióinak 
bevezetéséről szóló 871/2004/EK tanácsi rendelet egyes 
rendelkezései alkalmazási időpontjának meghatározásáról

7846/05 Minősített többséggel

A Mezőgazdasági és Halászati Tanács 2669. ülése
2005. június 20–21.

A Tanács rendelete a közös agrárpolitika finanszírozásáról 8686/05
+ COR 1
+ REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)
+ REV 2 (sk)

63/05, 64/05, 65/05, 
66/05

Minősített többséggel

A Tanács rendelete az 1907/90/EKG rendeletnek a tojások 
jelölésére vonatkozó módosításáról

9646/05
+ COR 1 (en)
+ COR 2 (it)
+ COR 3 (hu)
+ REV 1 (pt)

Minősített többséggel
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2005. JÚNIUS

VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK

SZAVAZATOK/SZAVAZATO
K MAGYARÁZATA ÉS 
SZAVAZÁSI SZABÁLYOK

A Környezetvédelmi Tanács 2670. ülése, 2005. június 24.

A Tanács rendelete az Európai Alapítvány az Élet- és 
Munkakörülmények Javításáért létrehozásáról szóló 
1365/75/EGK rendelet módosításáról

9480/05
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (sv)
+ REV 4 (es)
+ REV 5 (sk)

67/05, 68/05 Egyhangúlag

A Tanács rendelete az Európai Munkahelyi Biztonsági és 
Egészségvédelmi Ügynökség létrehozásáról szóló 
2062/94/EK rendelet módosításáról

9481/05
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (sv)
+ REV 4 (es)
+ REV 5 (sk)

69/05 Egyhangúlag
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2005. JÚNIUS

VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK

SZAVAZATOK/SZAVAZATO
K MAGYARÁZATA ÉS 
SZAVAZÁSI SZABÁLYOK

A Közlekedési, Távközlési és Energiaügyi Tanács 2671. 
ülése, 2005. június 27–28.

A Tanács rendelete egyes ipari, mezőgazdasági és halászati 
termékek tekintetében a közös vámtarifában rögzített 
autonóm vámtételek ideiglenes felfüggesztéséről szóló 
1255/96/EK rendelet módosításáról

9844/05
+ COR 1 (nl)
+ COR 2 (sv)
+ COR 3 (sl)
+ REV 1 (pt)
+ REV 4 (da)
+ REV 5 (fi)
+ REV 6 (hu)
+ REV 7 (pl)
+ REV 8 (lv)
+ REV 9 (lt)
+ REV 10 (el)

Minősített többséggel

A Tanács rendelete a túlzott hiány esetén követendő eljárás 
végrehajtásának felgyorsításáról és pontosításáról szóló 
1467/97/EK rendelet módosításáról

9818/05 Minősített többséggel

A Tanács rendelete a vállalati szakképzésekre vonatkozó 
statisztikákról

PE-CONS 3607/05
+ REV 1 (lt)

70/05 Minősített többséggel
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2005. JÚNIUS

VÉGLEGES JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK NYILATKOZATOK

SZAVAZATOK/SZAVAZATO
K MAGYARÁZATA ÉS 
SZAVAZÁSI SZABÁLYOK

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a közösségi 
belvízi közlekedésre vonatkozó harmonizált folyami 
információs szolgáltatásokról (RIS) 

PE-CONS 3612/05
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (nl)
+ COR 1 (fi)

71/05, 72/05, 73/05, 
74/05, 75/05, 76/05

Minősített többséggel

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a tagállamok 
által kiállított tengerészképesítési bizonyítványok kölcsönös 
elismeréséről és a 2001/25/EK irányelv módosításáról

PE-CONS 3613/05
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (it)

Minősített többséggel
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II. MELLÉKLET

53/05 NYILATKOZAT

Lengyelország és a Cseh Köztársaság nyilatkozata

„Az IB-Tanács 2005. február 24-i ülése alkalmával Lengyelország és a Cseh Köztársaság

fenntartást jelentettek be az 539/2001/EK rendeletnek a viszonossági mechanizmus tekintetében 

történő módosításáról szóló tanácsi rendelettervezettel kapcsolatban.

Lengyelország és a Cseh Köztársaság megerősítik a rendelettervezet egészével kapcsolatban 

megfogalmazott kifogásaikat.

Lengyelország és a Cseh Köztársaság kérik e nyilatkozat tudomásul vételét, valamint annak a 

bizottság mai üléséről és a Tanács üléséről szóló jegyzőkönyvben való rögzítését.”
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54/05 NYILATKOZAT

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata

„A Tanács és a Bizottság hangsúlyozza, hogy az e rendelet tárgyát képező mechanizmus, amellyel 
adott esetben együtt jár az egy vagy több tagállam állampolgárai számára vízumkötelezettséget 
előíró harmadik országgal szembeni vízumkötelezettség átmeneti bevezetése, semmilyen 
tekintetben nem akadályozza meg azt, hogy e harmadik országra vonatkozóan egy vagy több 
további (különösen politikai, gazdasági vagy kereskedelmi) területen a Szerződésekben foglalt 
megfelelő jogalappal vagy jogalapokkal összhangban egyéb átmeneti intézkedések bevezetésére 
kerüljön sor, amennyiben az ilyen intézkedések célszerűnek bizonyulnak azon létrehozandó 
stratégia keretében, amelynek révén a harmadik országot rá lehet bírni lehet az érintett tagállam 
vagy tagállamok állampolgárai számára nyújtott vízummentesség visszaállítására.

A Tanács és a Bizottság úgy ítéli meg, hogy amennyiben az e rendelet 1. és 2. cikkében előírt 
értesítések valamelyikére sor kerül, a megfelelő fórumokon alaposan meg kell vizsgálni e további 
intézkedések célszerűségét.”
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55/05 NYILATKOZAT

A Tanács nyilatkozata

„A Tanács megerősíti, hogy az e-TEN intervenciós rátájáról szóló határozat kizárólag a jelenlegi 

pénzügyi tervre vonatkozik. Tudomásul veszi, hogy a Bizottság a versenyképességi és innovációs 

keretprogramról szóló javaslatába beiktatott egy e-TEN jogutódot, és ezen jogutód intervenciós 

rátáját az előirányzott bizottsági javaslat vizsgálata részének tekinti.”

56/05 NYILATKOZAT

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata

„A Tanács és a Bizottság kiemeli, hogy az e-TEN intervenciós rátájáról szóló ezen határozatnak a 

következő pénzügyi időszakban semmilyen kihatása nem lesz a transzeurópai közlekedési és 

energiahálózatokról szóló bizottsági javaslatokra vonatkozó jövőbeni határozatokra. A Tanács e 

javaslatokat érdemben, valamint a 2007–2013 közötti időszakra szóló pénzügyi terv felső 

határainak figyelembevételével fogja elbírálni.”
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57/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

„A Bizottság tudomásul veszi az Ausztria, Görögország, Lengyelország, Spanyolország és 

Szlovénia részéről felmerült nehézségeket a szolgáltatások termelői árának a 1165/98/EK tanácsi 

rendelet módosításában előírt bevezetésével kapcsolatban, és figyelembe veszi ezeket a 

nehézségeket a megfelelő változók minőségének értékelésekor. A Bizottság ezenfelül továbbra is 

módszertani útmutatással szolgál ezen változók bevezetéséhez.”
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58/05 NYILATKOZAT

A német delegáció nyilatkozata

„Ezen irányelv 10. cikkének a) pontja szerint a kézműipar területén valamennyi, mestervizsgával 

záruló szabályozott szakma a szakképesítések elismeréséhez szükséges általános eljárás hatálya alá 

tartozik.

A Németországi Szövetségi Köztársaság kormánya emlékezteti a Bizottságot arra a kérelmére, 

amelyet a Bizottságnak 2003. május 19-én nyújtott be, és amelyben egy olyan eljárás megindítását 

kéri, amely az irányelv II. mellékletébe felveszi a valamely, engedélyhez kötött kézműipari 

tevékenység területén tett, a «Mester» cím használatára jogosító, elismert vizsgával záruló 

képzéseket. A Németországi Szövetségi Köztársaság kormánya arra kéri a Bizottságot, hogy ezt az 

eljárást még az irányelv hatálybalépése előtt folytassa le.

Ezzel összefüggésben a Németországi Szövetségi Köztársaság kormánya felszólítja a Bizottságot, 

feltétlenül ügyeljen arra, hogy az irányelv és az irányelvnek megfelelően az alapképzésben szerzett 

szabályozott szakmák 2. szintbe történő besorolása ne járjon hátrányos következményekkel az 

alapképzésben szerzett, nem szabályozott német szakmák tényleges besorolására, és ne 

veszélyeztesse a duális szakképzési rendszerekben végzettek versenyképességét az európai 

képzettmunkaerő-piacon.

A szövetségi kormány ezért a tagállamokkal és a Bizottsággal együtt annak biztosításán dolgozik 

majd, hogy az európai képesítési keretrendszer és az európai kreditátszámítási rendszer garantálja a 

duális, nem szabályozott alapképzésben szerzett képesítéseknek és az iskolai szakképzéseknek a 

megszerzett képességek alapján történő egyenlő elbírálását.”
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59/05 NYILATKOZAT

A német delegáció nyilatkozata

A német delegáció szavazatának magyarázata

„Németország elutasítja az irányelvet.

Indoklás:

Az a tény, hogy a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás keretében a képesítések megvizsgálásának 

joga kizárólag a közegészségügyhöz és a közbiztonsághoz kapcsolódó szakmák csoportjaira 

korlátozódik, túlzott mértékben korlátozza a tagállamoknak a szolgáltatásnyújtáshoz szükséges 

képesítések magas szintjének biztosítására irányuló felelősségét.

A tagállamoknak meg kell őrizniük azt a jogukat, hogy a szolgáltatásnyújtás megkezdése előtt 

ellenőrizhessék — amennyiben ez közérdek miatt szükségesnek bizonyul —, hogy a határokon 

átnyúló szolgáltatásnyújtás keretében a területükön szabályozott szakmai tevékenységet folytatni 

kívánó személyek rendelkeznek-e a nemzeti követelményeknek megfelelő szakképesítésekkel.”
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60/05 NYILATKOZAT

A Lengyel Köztársaság kormányának nyilatkozata

„Az Európai Parlament, az Európai Bizottság és a Tanács keretében a szakmai képesítések —

köztük az orvosi szakmai képesítések — elismeréséről folytatott megbeszélésekkel összefüggésben 

Lengyelország hangsúlyozni kívánja, hogy a lengyel ápolók és szülésznők képesítésének a szerzett 

jogok alapján történő elismerésére vonatkozó elvek javítása területén további intézkedések 

megtételére, továbbá e téren az irányelv módosítására van szükség.

Az európai uniós jogi aktusok rendelkezéseinek megváltoztatása — a csatlakozási szerződésben 

bevezetettek szerint, a 9. cikknek megfelelően — jogi és eljárási szempontból elfogadható, ezt a 

Tanács jogi szolgálatai és a Bizottság kezdetben megerősítették.

Lengyelország ezért egyeztetést kíván folytatni az Európai Bizottsággal a lengyel ápolók 

képesítésének elismerésére vonatkozó elveket meghatározó 33. cikk 2) pontjának, valamint a 

lengyel szülésznők képesítésének elismerésére vonatkozó elveket meghatározó 43. cikk 3) 

pontjának megváltoztatásáról. Ezen módosítások célja, hogy a lengyel ápolók és szülésznők 

képesítésének elismerésére vonatkozó feltételeket a Lengyelországgal együtt 2004. május 1-jén az 

Európai Unióhoz csatlakozott tagállamokból származó ápolókra és szülésznőkre jelenleg 

alkalmazott feltételekhez közelítsék. Valamennyi többi tagállam esetében, amennyiben az oktatás 

nem felel meg az irányelv követelményeinek, a szerzett jogok elve — az úgynevezett 3/5 elv —

került alkalmazásra, amely az elmúlt 5 évben szerzett 3 éves folyamatos szakmai tapasztalat 

igazolásának kötelezettségét írja elő. A felsőfokú iskolákban végzett lengyel ápolók és szülésznők 

esetében a leghosszabb időszak került alkalmazásra, amely az elmúlt 7 évben szerzett 5 éves 

folyamatos tapasztalatot jelent.
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Lengyelország úgy véli, hogy az új tagállamok többségének oktatási rendszere egymáshoz nagyon 

hasonló. Az ilyen irányú változtatások megtétele ezért azt jelentené, hogy az indokolatlan 

különbségek kiegyenlítődnek, valamint a felsőfokú iskolákban végzett ápolók és szülésznők 

valamennyi tagállamban egyenlő elbánásban részesülnek.

A csatlakozási szerződés rendelkezései nem ismerték el a képesítések szerzett jogok alapján történő 

elismerésének jogát a felsőfokú egészségügyi iskolákban végzett lengyel ápolók és szülésznők 

esetében. Az új irányelv e nagyszámú csoportnak — további kiegészítő tanulmányok elvégzése 

esetén — a képesítések jövőbeni elismerésének lehetőségét kínálja.

Lengyelország ezért indokoltnak véli, hogy a képesítések szerzett jogok alapján történő feltétel 

nélküli elismerésének rendszerébe azon egészségügyi szakközépiskolát végzett személyeket is 

bevonják, akiknek a diplomáit jelenleg nem ismerik el feltétel nélkül a 77/452/EGK irányelv 

alapján. Lengyelország emlékeztetni kíván arra, hogy a csatlakozási tárgyalás során Lengyelország 

azt az álláspontot képviselte, miszerint az 5 éves egészségügyi szakközépiskolákban végzett 

személyek képesítéseit el kell ismerni, és hangsúlyozta, hogy ezen személyek a felsőfokú 

iskolákban végzettekkel azonos oktatásban és szakmai felkészítésben részesültek. A csatlakozási 

szerződés rendelkezéseinek tanulmányozása folyamán Lengyelország ismételten javasolta ezen 

képesítéseknek a szerződésbe való belefoglalását.

Lengyelország reményét fejezi ki, hogy a Bizottság készen áll az ismertetett probléma megoldása 

érdekében párbeszédet folytatni. Ez a párbeszéd megnyitná az utat azon ápolók és szülésznők 

szakmai státuszának javítása irányába, akik képesítéseiknek az Európai Unió más tagállamaiban 

történő elismertetése mellett döntenek.”
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61/05 NYILATKOZAT

A görög delegáció nyilatkozata

„A Görög Köztársaság kijelenti, hogy a szakképesítések elismeréséről szóló európai parlamenti és 

tanácsi irányelv javaslatára vonatkozó ellenszavazatának oka a felsőoktatás franchise-rendszerének 

ágainak működése által okozott problémákban keresendő, abban az esetben, amikor a fogadó 

tagállamnak nincsen lehetősége a területén végzett oktatási tevékenység minőségének ellenőrzésére.

A minőségellenőrzés lehetősége, amellyel nem a származási tagállamnak kell foglalkoznia, az 

Európai Közösséget létrehozó szerződés 149. és 150. cikkének rendelkezéseiből vezethető le. Ezt az 

Európai Közösségek Bíróságának a Neri-ügyben hozott ítélete is megerősítette (a Valentina Neri, 

C-153/02 sz. ügyben 2003. december 13-án hozott ítélet), amely szerint az alapvető szabadságokat 

érintő korlátozások — beleértve a letelepedés szabadságát is (az Európai Közösséget létrehozó 

szerződés 43. cikke) — amennyiben céljuk az egyetemi oktatás magas színvonalának biztosítása, 

jogosnak minősülnek, feltéve, hogy az ennek érdekében tett intézkedések nem lépik túl az e cél 

eléréséhez szükséges mértéket (lásd még fent említett ítélet 46. bekezdését).

A minőségellenőrzés az oktatási program megvalósításának körülményeire irányul, amelyeknek a 

származási létesítmény körülményeivel azonosnak kell lenniük. Az ilyen ellenőrzés teljesen jogos, 

és végrehajtására természetesen a származási tagállammal együttműködve kerül sor.”
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62/05 NYILATKOZAT

A luxemburgi delegáció nyilatkozata

„Ezen, a lisszaboni stratégia keretébe illeszkedő irányelvjavaslat alapvető fontosságú a 

szolgáltatások belső piacának zavartalan működéséhez. A szakképesítések elismerésének 

létrehozott rendszere megpróbál egyensúlyt teremteni az érintett szakemberek megfelelő 

végzettségére vonatkozó követelmények és az eljárások elengedhetetlenné vált leegyszerűsítésének 

követelményei között.

Luxemburg ugyanakkor aggodalmát fejezi ki a kézművesek helyi képzési rendszerének sajátságos 

helyzetével kapcsolatban. Valójában ennek a képzésnek, amely magas képzettségi szintet jelentő 

mesterlevél megszerzésével zárul, csak kevés megfelelője van Európában. Luxemburg elismeri, 

hogy az új irányelv révén néhány, luxemburgi mesterlevelet nyújtó képzést meg lehet feleltetni 

valamely, a 11. cikk (4) bekezdése c) pontjának ii. alpontjában foglalt, és a II. mellékletben 

felsorolt, egyenértékű szintnek.

Mivel azonban továbbra is bizonytalan az, hogyan döntenek egy, az említett II. mellékletbe való 

felvételre vonatkozó indokolással ellátott kérelem ügyében — amelyről a komitológiai eljárás 

keretében minősített többséggel kell határozni —, Luxemburg tartózkodik.”
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63/05 NYILATKOZAT

A Tanács nyilatkozata

„A Tanács kijelenti, hogy a nem visszatéríthető HÉÁ-ra vonatkozó összegek EMVA-ból történő 

együttfinanszírozhatóságának kérdése a KAP finanszírozásáról szóló rendeletjavaslat keretében 

nem merült fel. Erre a kérdésre a vidékfejlesztési támogatásról szóló rendeletre vonatkozó politikai 

megállapodás létrejöttét célzó tárgyalások folyamán térnek majd rá.”

64/05 NYILATKOZAT

A Tanács nyilatkozata

„A kompromisszum szövegéről átfogó megállapodás született. E megállapodás nem zárja ki a 

végleges elfogadást követően esetlegesen feltétlenül szükségesnek bizonyuló technikai 

módosításokat a Tanács minden jövőbeni döntésének figyelembe vétele céljából, ideértve a 2007–

2013 közötti időszakra vonatkozó pénzügyi tervről szóló minden végleges döntést is.”
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65/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

„A Bizottság jelzi, hogy a 26. cikk (3) bekezdésének a) pontjában a 8. cikk (1) bekezdésének c) 

pontjára történő hivatkozást a 8. cikk (1) bekezdése c) pontjának i. alpontjára történő 

hivatkozásként kell olvasni.”

66/05 NYILATKOZAT

A francia delegáció nyilatkozata

„A francia delegáció kijelenti, hogy a 2007–2013 közötti időszakra vonatkozó pénzügyi tervről 

szóló tárgyalás az „addig nincs megegyezés, amíg nincs teljes egyetértés” elve szerint folyik.”
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67/05 NYILATKOZAT

A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata

„Az Európai Parlamentnek a költségvetési eljárásban való hatáskörét tiszteletben tartva, a Tanács és 

a Bizottság a következőkben állapodott meg:

1. Az Európai Alapítvány létszámtervét [e rendelet hatálybalépésének időpontja]-i hatállyal az 

Európai Alapítvány az Élet- és Munkakörülmények Javításáért létrehozásáról szóló 

1365/75/EGK rendelet (új) 17. cikkének megfelelően módosítani kell.

2. A tanácsi rendelet hatályba lépését követő két éven belül az Alapítvány jogosult lesz az 

engedélyezett ideiglenes álláshelyek legfeljebb 20%-ának állandó álláshellyé való 

átalakítására, és ebből a célból versenyvizsga szervezésére az azonos számú tisztviselő 

alkalmazása érdekében. A létszámtervet ennek megfelelően kell módosítani. Az Alapítvány 

ideiglenes alkalmazottainak lehetőségük van az említett versenyvizsgán való részvételre.”

68/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

„A Bizottság emlékeztet arra, hogy az Európai Alapítvány az Élet- és Munkakörülmények 

Javításáért létrehozásáról szóló 1365/75/EGK rendelet módosításáról szóló tanácsi rendeletre 

vonatkozó javaslata (COM(2004) 57 végleges) egy nyolc tagból álló vezetőség felállításáról 

rendelkezett, összhangban egy másik háromoldalú európai ügynökségről (CEDEFOP) elfogadott 

módosított rendelettel. A Bizottság sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a vezetőség létszáma nem 

tükrözi a kiegyensúlyozott képviseletet, és nem járul hozzá a vezetőség hatékony működéséhez.”
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69/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata

„A Bizottság emlékeztet arra, hogy az Európai Munkahelyi Biztonsági és Egészségvédelmi 

Ügynökséget létrehozásáról szóló 2062/94/EK rendelet módosításáról szóló tanácsi rendeletre 

vonatkozó javaslata (COM(2004) 50 végleges) az igazgatótanácsban egyszerű többséggel való 

szavazásról és nyolc tagból álló vezetőségről rendelkezett, összhangban a közelmúltban egy másik 

háromoldalú európai ügynökségről (CEDEFOP) elfogadott módosított rendelettel. A Bizottság 

sajnálatát fejezi ki különösen amiatt, hogy az elfogadott szavazási szabályok gyengítik a szociális 

partnerek súlyát és veszélyeztetik az igazgatótanács döntéshozatalának hatékonyságát, valamint 

amiatt, hogy a vezetőség összetétele nem tartja tiszteletben a kiegyensúlyozott képviseletet és nem 

járul hozzá a vezetőség hatékony működéséhez.”
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70/05 NYILATKOZAT

Az osztrák delegáció nyilatkozata

„Ausztria úgy ítéli meg, hogy a statisztikai egység fogalom-meghatározásának kiterjesztése 

előnytelen egyrészt az Ausztriában található KKV-k nagy száma miatt, másrészt ezen egység 

kiterjesztésének a KKV-kra rótt terhe miatt. Ezen túlmenően az erről a kiterjesztésről a szakmai 

továbbképzéssel kapcsolatos felméréssel (SZTF) foglalkozó munkacsoportban folyó tárgyalások 

tekintetében Ausztria továbbra is azt feltételezi, hogy ez a kiterjesztés csak 2011-ben kerül 

megfontolásra.”
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71/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata: Megfeleltetési táblázat — (14) preambulumbekezdés

„A Bizottság emlékeztet arra a javaslatára, amely szerint a tagállamok a „jobb szabályozásra” 

vonatkozó intézményközi megállapodásban kitűzött céloknak megfelelően táblázatot készítenek az 

adott tagállam által hozott végrehajtási intézkedések és az irányelv közötti megfeleltetésekre 

vonatkozóan, nevezetesen abból a célból, hogy biztosítsák a nemzeti szabályok közösségi 

határozatokkal való megegyezésének ellenőrzését.

A konkrét esetben a Bizottság nem gördít akadályokat a jogszabály-alkotó szervek által első 

olvasatban elért megállapodás elé. Azonban elvárja, hogy az intézmények együttesen vizsgálják 

meg ezt a horizontális jellegű kérdést.”

72/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata a 4. cikk (6) bekezdéséhez

„A Bizottság megerősíti, hogy azokban az esetekben, amelyekben a tagállamok javasolják az akár a 

társfinanszírozás keretében történő támogatások abból a célból való engedélyezését, hogy 

ösztönözzék a (potenciális) felhasználókat az irányelv keretében elérhető szolgáltatások teljes körű 

kihasználására, a javasolt támogatások megfelelő közösségi szabályok szerinti alapos vizsgálatára 

kerül sor. A Bizottság hangsúlyozza, hogy az irányelv 4. cikkének (6) bekezdését nem kell oly 

módon értelmezni, hogy az a tagállamokat állami támogatás nyújtására kötelezi.”
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73/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata a 5. cikkhez

„A Bizottság kijelenti, hogy a műszaki iránymutatások és előírások vizsgálatával és 

továbbfejlesztésével összefüggésben, szükség esetén, más illetékes nemzetközi szervekkel is 

konzultál majd.”

74/05 NYILATKOZAT

Németország egyoldalú nyilatkozata az 5. cikkhez (a Bizottság ugyanerről a cikkről szóló 

nyilatkozatához kapcsolódóan)

„Németország szerint a műszaki iránymutatások és előírások kidolgozásának és vizsgálatának 

elvégzésével kapcsolatos eljárásokat haladéktalanul ki kell egészíteni a Rajnai Hajózási Központi 

Bizottság (CCNR) és az Európai Bizottság által 2003. március 3-án megkötött együttműködési 

megállapodásban előírt intézkedésekkel.”

75/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata a 5. cikk (1) bekezdéséhez

„A bizottság munkálatainak — a berendezések összeegyeztethetőségével kapcsolatos műszaki 

előírások meghatározására vonatkozóan — különösen a költséghatékonyság és a biztonság 

tekintetében a berendezések különböző összeállításainak részletes elemzésére is kell 

támaszkodniuk. E munkálatokat a lehető legrövidebb határidőn belül el kell végezni.”
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76/05 NYILATKOZAT

A Bizottság nyilatkozata a 11. cikk (1) bekezdéséhez

„A Bizottság kijelenti, hogy — szükség esetén — a közösségi jog keretében létrehozott más, az 

elektronikus kommunikációval foglalkozó bizottságokkal is konzultál majd.”
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III. MELLÉKLET

2005. JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra 
hozott szavazatok

A Bel-és Igazságügyi Tanács 2664. ülése, 2005. június 2–3.

A Tanács határozata az EK-Szerződés 104. cikkének (9) bekezdésével 
összhangban, Görögországnak a túlzott hiány helyzetének orvoslásához 
szükségesnek ítélt mértékű hiánycsökkentésre irányuló intézkedések 
meghozatalára történő felszólításáról
8741/05

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Albán Köztársaság 
közötti, az Albán Köztársaságnak a közösségi programokban való 
részvételére vonatkozó általános elveket meghatározó keretmegállapodás 
megkötéséről
5532/05 + COR 1 (da), 14297/04

A VERSENYKÉPESSÉGI (Belső Piaci, Ipari és Kutatási) Tanács 
2665. ülése, 2005. június 6–7.

A Tanács határozata az Európai Közösség és a Brazil Szövetségi 
Köztársaság közötti tudományos és technológiai együttműködési 
megállapodás megkötéséről
8702/05, 11680/03

A Tanács rendelete a Kínai Népköztársaságból származó integrált 
elektronikus kompakt fénycső (CFL-i) behozataláról szóló 1470/2001/EK 
rendelet által kivetett végleges dömpingellenes intézkedéseknek a 
Vietnámi Szocialista Köztársaságban, a Pakisztáni Iszlám 
Köztársaságban és a Fülöp-szigeteki Köztársaságban feladott CFL-i 
behozatalára történő kiterjesztéséről
9019/05

A Tanács határozata a volt Jugoszlávia területén elkövetett, a nemzetközi 
humanitárius jogot súlyosan sértő bűncselekmények megbüntetésére 
létrehozott Nemzetközi Büntetőtörvényszék (ICTY) célkitűzései 
hatékony végrehajtásának támogatására irányuló további intézkedésekről 
szóló 2004/694/KKBP közös álláspont végrehajtásáról
9012/05
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2005. JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra 
hozott szavazatok

Az Általános ügyek és Külkapcsolatok Tanácsának 2667. ülése
2005. június 13.

A Tanács határozata az Európai Unió és Ukrajna közötti, a minősített 
információ cseréjére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló 
megállapodás megkötéséről
5652/05 + COR 1 + COR 2 (en)

· A Tanács közös álláspontja a Kongói Demokratikus 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről és a 
2002/829/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről

8831/05
· A Tanács rendelete a Kongói Demokratikus Köztársasággal 

szembeni egyes korlátozó intézkedések elrendeléséről és az 
1727/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről

8892/05

A Tanács határozata Ukrajnának az Európai Unió válságkezelési 
műveleteiben történő részvételének kereteit megállapító, az Európai Unió 
és Ukrajna közötti megállapodás megkötéséről
9255/05, 9715/05 + ADD 1

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Izlandi Köztársaság, 
valamint a Norvég Királyság között a tagállamok egyikében, illetve 
Izlandon vagy Norvégiában benyújtott, menedékjog iránti kérelem 
megvizsgálásáért felelős állam meghatározására vonatkozó feltételekről 
és mechanizmusokról szóló megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv 
aláírásáról
8479/05 + COR 1 (da) + REV 1 (pl)

A Tanács rendelete a Kambodzsából, Egyenlítői-Guineából és Sierra 
Leonéból származó atlanti nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) 
behozatali tilalma tekintetében a 827/2004/EK rendelet módosításáról, 
valamint az Egyenlítői-Guineából és Sierra Leonéból származó kékúszójú 
tonhal (Thunnus thynnus) behozatali tilalma tekintetében a 826/2004/EK 
rendelet és a Sierra Leonéból származó kardhal (Xiphias gladius) 
behozatali tilalma tekintetében a 828/2004/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről
7853/05
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2005. JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra 
hozott szavazatok

A Tanács határozata az Európai Unió bővítését követően az Európai 
Gazdasági Közösség és Törökország közötti társulás létrehozásáról szóló 
megállapodás kiegészítő jegyzőkönyvének aláírásáról
9616/05

A Tanács határozata a Közösség nevében a Nemzetközi Gabonatanácsban 
és az Élelmiszersegély Bizottságban elfogadandó álláspont 
meghatározásáról
9852/05

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Egyesült Mexikói 
Államok közötti tudományos és technológiai együttműködési 
megállapodás megkötéséről
8705/05, 12946/03

Munkamódszerek
· A Tanács rendelete az Európai Gazdasági Közösség által használt 

nyelvek meghatározásáról szóló 1958. április 15-i 1. rendelet és az 
Európai Atomenergia-közösség által használt nyelvek 
meghatározásáról szóló 1958. április 15-i 1. rendelet 
módosításáról, valamint az e rendeletektől való ideiglenes 
eltérések bevezetéséről

9645/05, 10020/05 + ADD 1
· Tanácsi következtetések további nyelveknek a Tanácson és 

esetleg más uniós intézményeken és szerveken belüli hivatalos 
használatáról

9506/2/05 REV 2
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2005. JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra 
hozott szavazatok

A Mezőgazdasági és Halászati Tanács 2669. ülése
2005. június 20–21.

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Amerikai Egyesült 
Államok között az előmunkált rizsre alkalmazott vámok kiszámítási 
módszerére vonatkozó, levélváltás formájában létrejött megállapodás 
megkötéséről, és a 2004/617/EK, a 2004/618/EK és a 2004/619/EK 
határozat módosításáról
9249/05 + COR 1 (en)

Ellenezte IT, DK
Tartózkodott EL 

A Tanács határozata Európai Gazdasági Közösség és az Andorrai 
Hercegség között levélváltás formájában létrejött megállapodással 
létrehozott vegyes bizottság egyes állat-egészségügyi kérdésekről szóló 
2/2005 határozattervezetével kapcsolatos közösségi álláspontról
9690/05

Tartózkodott PL 

A Tanács rendelete az Európai Gazdasági Közösség és az 
Elefántcsontparti Köztársasság közötti, az elefántcsontparti part menti 
halászatról szóló megállapodáshoz csatolt, a halászati lehetőségeket és a 
pénzügyi hozzájárulást meghatározó jegyzőkönyvnek a 2004. július 1-
jétől 2007. június 30-ig terjedő időszakra történő megkötéséről
14510/04 + REV 1 (lt)

A Tanács által elfogadott közös álláspont a költségvetési egyenleg 
felügyeletének megerősítéséről és a gazdaságpolitikák felügyeletéről és 
összehangolásáról szóló 1466/97/EK rendelet módosításáról szóló tanácsi 
rendelet elfogadása céljából
9817/05 + COR 1 (nl) + COR 2 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (fi)

A Tanács rendelete a 384/96/EK tanácsi rendelet 11. cikkének (3) 
bekezdése szerinti részleges időközi felülvizsgálatot követően az 
Oroszországból származó ammónium-nitrát behozatalra vonatkozó 
végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 658/2002/EK rendelet és 
a többek között Ukrajnából származó ammónium-nitrát behozatalra 
vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 132/2001/EK 
rendelet módosításáról
9284/05

Ellenezte EE, SE
Tartózkodott LT 
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A Tanács határozata a Cotonouban 2000. június 23-án egyrészről az 
Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Csoportjának tagjai, 
másrészről az Európai Közösség és tagállamai között aláírt partnerségi 
megállapodás módosításáról szóló megállapodásnak az Európai Közösség 
és tagállamai nevében történő aláírásáról
8851/05 + COR 1 (pl) + COR 1 REV 1 (pl) + COR 2 (lv)
+ REV 1 (el) + REV 2 (lt)

A Tanács által elfogadott közös álláspont a gépjárművek légkondicionáló 
rendszereinek kibocsátásáról és a 70/156/EGK tanácsi irányelv 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadása 
céljából
16182/04 + REV 1 (de) + REV 2 (lt) + REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi) + ADD 1, 9210/05 + COR 1 + ADD 1

Ellenezte BE, PT

A Tanács által elfogadott közös álláspont az egyes fluortartalmú 
üvegházhatású gázokról szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet 
elfogadására tekintettel
docs 16056/04 + COR 1 (es) + REV 1 (de) + REV 2 (lt) + REV 4 (fi)
+ ADD 1, 9209/05 + ADD 1

Ellenezte DK, AT
Tartózkodott BE, PT, SE

A Környezetvédelmi Tanács 2670. ülése, 2005. június 24.

A Tanács által elfogadott közös álláspont a hulladékszállításról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadása céljából
15311/04 + COR 1 (pt) + COR 2 (et) + COR 3 + COR 4 (sv)
+ COR 5 (sk) + COR 6 (en) + COR 7 (fi) + REV 1 (es) + REV 2 (de)
+ REV 3 (es) + ADD 1 + ADD 1 REV 2, 9204/05 + ADD 1
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A Közlekedési, Távközlési és Energiaügyi Tanács 2671. ülése
2005. június 27–28.

A Tanács rendelete a tarifális preferenciák általános rendszerének 
alkalmazásáról
6987/4/05 REV 4 + COR 1 (fi) + COR 2 (fi)

Tartózkodott DE

A Tanács rendelete a halálbüntetés, a kínzás vagy más kegyetlen, 
embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés során alkalmazható 
áruk kereskedelméről
8888/05 + COR 1, 8887/05 + COR 1 (da)

A Tanács határozata az Európai Közösség és az Orosz Föderáció közötti, 
egyes acéltermékek kereskedelméről szóló megállapodás megkötéséről
8038/05

A Tanács rendelete az Orosz Föderációból származó egyes acéltermékek 
behozatalára vonatkozó egyes korlátozások kezeléséről
8736/05 + COR 1 (en)

Az EU kábítószer-ellenes cselekvési terve (2005–2008)
8652/1/05 REV 1 + REV 1 COR 1 (en) + REV 1 COR 2 (de)


